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SECURITY LOCK

36 lt

TREKKER DOLOMITI MONOKEY ® PL-PLR

‧‧ 	Coppia di valigie in alluminio naturale 36 litri con chiave uguale, 
comprensive di un terzo cilindretto serratura con chiave uguale a 
quello delle due valigie.

‧‧ 	Pair of 36 ltr cases in a natural aluminium finish provided with a 
matching third lock barrel.

‧‧ 	Paire de valises aluminium, 36 litres, plus un troisième barillet, 
toutes avec la même clef.

‧‧ 	Pack de 2 maletas en aluminio natural, 36 litros, con la misma llave, 
contiene un tercer bombín con la misma llave de las dos maletas.

‧‧ 	Aluminium natur Koffersatz mit jeweils 36 Litern Fassungsvermögen, 
inklusive 3. Schloß zum Einbau in ein alternatives Topcase, um alle 3 
Koffer gleichschliessend zu haben.

‧	Si montano sui portavaligie laterali tipo PL e PLR.
‧	To be mounted on PL and PLR side-case holders.
‧	A monter sur les supports PL et PLR.
‧	Se fijan en el portamaletas lateral tipo PL y PLR.
‧	Kompatibel mit den PL und PLR Seitenträgern.

‧ 	Kit di adattamento per PL / PLR incluso.
‧ 	Adapter kit for use with PL / PLR pannier rails included.
‧ 	Kit adaptateur pour fixer sur les supports PL / PLR inclus.
‧ 	Kit adaptador para PL / PLR incluído.
‧ 	Adapter-Kit für PL / PLR enthalten.



TREKKER DOLOMITI MONOKEY ® PL-PLR

‧‧ 	È possibile che in alcuni casi la completa apertura del coperchio sia impedita dalla presenza 
di un bauletto centrale o da altre parti della moto, ed in questi casi si prevede di rimuovere il 
coperchio agendo sull’apposito dispositivo di cui la valigia è dotata.

‧‧ 	Opening the lid completely could possibly be impeded by the presence of a top case or by parts of 
the bike. If this happens, it is possible to remove the lid using the specially provided mechanism 
installed on the case.

‧‧ 	A monter sur les supports PL et PLR. L’ouverture complète de la valise peut être gênée par la 
présence d’un top case ou de pièce sur la moto. Si cela arrive, il est possible de détacher la valise 
au moyen du mécanisme à l’intérieur de la valise.

‧‧ 	Es posible que en algunos casos se impida la completa apertura de la tapa dada la presencia 
de un baúl central o de otra parte de la moto, en este caso se prevé extraer la tapa usando el 
dispositivo adecuado dotado en la maleta.

‧‧ 	In Einzelfällen lassen sich je nach Fahrzeug oder Topcase die Deckel evtl. nicht vollständig 
hochklappen, hierzu können sie auch komplett abgenommen werden.

‧ 	Articolo venduto in confenzione da due pezzi, non separabili.
‧ 	Sold in pairs.
‧ 	Articles vendus par paire.
‧ 	Estos artículos se venden en cajas de 2 piezas inseparables.
‧ 	Verkauf immer paarweise, der Preis ist der Einzelpreis (für ein Stück).



  E144

OPTIONAL TREKKER DOLOMITI

  T506

  XS310BB

  E145

  E162

  STF500S

‧‧ Rete elastica porta oggetti, adattabile ai 
sottocoperchi delle valigie Trekker Dolomiti.

‧‧ Elasticated carrying net which can be anchored to 
the hinges on the interior of the lid. 

‧‧ Filet élastique à fixer aux crochets prévus à cet 
effet sur le couvercle de Trekker Dolomiti. 

‧‧ Red elastica portaobjectos, adaptable a las 
subtapas de las maletas Trekker Dolomiti.

‧‧ Elastisches Gepäcknetz zu befestigen in der 
Innenseite des Deckels vom Trekker Dolomiti. 

‧ 	Borsa cargo espandibile, Linea Xstream
‧ 	Waterproof internal bag
‧ 	Sac cargo extensible - Ligne Xstream 
‧ 	Bolsa cargo, extensíble – Línea Xstream
‧ 	Hecktasche, wasserdicht

‧ 	Borsa cargo espandibile, Linea Xstream
‧ 	Expandable cargo-bag – Xstream Range 
‧ 	Sac cargo extensible - Ligne Xstream 
‧ 	Bolsa cargo, extensíble – Línea Xstream
‧ 	Hecktasche, erweiterbar - Xstream Linie

‧‧ 	 Coppia di adesivi rifrangenti serigrafati, da 
applicare posteriormente sulle valigie.

‧‧ 	 Pair of reflective stickers, to be fitted to the rear 
side of the Trekker Dolomiti. 

‧‧ 	 Paire d’autocollants sérigraphiés, à mettre sur 
l’arrière de Trekker Dolomiti. 

‧‧ 	 Pareja de pegatinas refractantes serigrafiadas, 
da poner posteriormente sobre las maletas 
Trekker Dolomiti.

‧‧ 	 Paar reflektierender Aufkleber mit Siebdruck 
für die äußeren Kanten der Rückseite des 
Trekker Dolomiti Koffers.

HEADQUARTERS:
GIVI Srl _Flero (BS) Italy  
Fax +39 030 35 80 518 
info@givi.it _www.givi.it

BRASIL:
GIVI DO BRASIL LTDA 
Ph. +55 12 3644 8025 _Fax +55 12 3644 8029 
info@givi.com.br _www.givi.com.br

FRANCE:
GIVI CONCESS. FRANCE 
Ph. (04) 72 25 79 41 _Fax (04) 72 25 03 73 
givi.france@givi.fr _www.givi.fr

GERMANY:
GIVI DEUTSCHLAND GmbH 
Ph. (0) 911 955100 _Fax (0) 911 9551022 
office@givi-deutschland.de _www.givi.de

MALAYSIA:
GIVI ASIA SDN BHD 
Ph. (603) 6028 3800 _Fax (603) 6028 1300 
enquiry@givi.com.my _www.givi.com.my

SPAIN:
GIVI CONCESSIONAIRES IBERICA S.L.U.
Ph. (93) 8906820 _Fax (93) 8906202 
givi@givi.es _www.givi.es

UK:
GIVI UK LTD 
Ph. (01327) 706220 _Fax (01327) 706239 
info@givi.co.uk _www.givi.co.uk

USA:
GIVI USA INC
East Coast _Ph. (704) 679 4123
West Coast _Ph. (775) 359 0900
info@giviusa.com _www.giviusa.com

VIETNAM:
GIVI VIETNAM CO. LTD.
Ph. +84 72 3769137 _Fax +84 72 3769120
info@givi.com.vn _www.givi.com.vn

INDONESIA:
PT GIVI INDONESIA
Ph. +6221 7588 2582 _Fax +6221 7588 2431
info@givi.co.id _ www.givi.co.id

‧ 	Supporto in acciaio inox per borracce.
‧ 	Stainless steel support for the STF500S thermal flask. 
‧ 	Support pour gourde thermos en acier inoxydable. 
‧ 	Soporte en acero inoxidable para botella térmica.
‧ 	Halterung aus Edelstahl für Thermosflasche

‧‧ 	Borraccia termica in acciaio inox per bevande. 
Mantiene liquidi caldi o freddi fino a 12 ore.

‧‧ 	Stainless-steel thermal flask. It keeps liquids hot 
or cold for up to 12 hours. 

‧‧ 	Gourde thermos en acier inox pour boissons.  
Tient le liquide froid ou chaud pendant 12 heures. 

‧‧ 	Botella térmica en acero inoxidable para bebidas. 
Mantiene líquidos calientes o fríos hasta 12 horas.

‧‧ 	Thermosflasche aus Edelstahl für Getränke.  
Hält kalte und warme Getränke bis zu 12 Stunden 
kalt oder warm.
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Find more than 900 accessories at givimoto.com
Discover giviexplorer.com the web portal for motorcyclist
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